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3,9 x 16 mm

4,2 x 19 mm

3,9 x 32 mm

aluminium window frames

wooden window frames

reinforced PVC window frames

Included:

Use for:

Position:

1 2

Keulenaar 6b    
3961 NM Wijk bij Duurstede

 

The Netherlands 

T   +31 (0)343 57 69 54     
E   info@arteviva.nl     
I   arteviva.nlkindergartens and schools

child safety
Keulenaar 6b    
3961 NM Wijk bij Duurstede
The Netherlands 

T   +31 (0)343 57 69 54     
E   info@arteviva.nl     
I   arteviva.nlkindergartens and schools

child safety

EN Keep the key out of the reach 
of children. If the window serves 
as an escape route for fire, the 
Window Alert must have a key in 
it at all times. There always has to 
be an escape route! Ensure that 
the installation does not interfere 
with the internal window 
operating hardware.
FR Ne jamais laisser la clé à la 
portée des enfants. Si la fenêtre 
est une issue de secours il est 
préconisé de laisser la clé sur 
l’entrebâilleur Window Alert en cas 
d’incendie. Il doit toujours y avoir 
une issue de secours pour 
l’évacuation! Assurez-vous que 
l’installation des plaques de 
montage n'interfèrent pas avec le 
mécanisme interne de la fenêtre. 
DE Bewahren Sie den Schlüssel 
außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf. Wenn das Fenster 
als Notausgang genutzt wird, 
muss immer ein Schlüssel im 
Window Alert stecken. 
Notausgänge müssen stets 
freigehalten werden! Stellen Sie 
bei der Montage sicher, dass die 
Befestigungsplatten nicht die 
interne Mechanik des Fensters 
behindern. 
ES Mantenga la llave fuera del 
alcance de los niño. Si la ventana 
sirve como salida de incendios, 
uno de los Window Alert debe 
tener una llave. ¡Siempre tiene 
que haber una ruta de escape! 
Asegúrese de que la instalación 
no interfiera con la ferretería 
operativa interna de la ventana. 
NL Zorg dat kinderen nooit bij de 
sleutel kunnen komen. Indien de 
ramen dienen als vluchtweg voor 
brand, moet er één raam met 
Window Alert een sleutel hebben, 
zodat er altijd een vluchtweg is. 
Zorg ervoor dat de bevestigings-
plaatjes tijdens het installeren niet 
in aanraking komt met het 
binnenwerk van het kozijn.
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Click!

max. 10 cmmax. 10 cm

3 4 5 6 7
EN DISCLAIMER: Arte Viva BV assumes no 
responsibility for any consequential, direct or 
indirect loss or damage suffered by any 
person or property, which is the result of a 
failure to install and/or use of the Window 
Alert as set forth in the above instructions, or 
based upon misuse, neglect or modification 
of the Window Alert.
FR AVERTISSEMENT: Arte Viva BV ne peut 
être tenu responsable pour quelles 
conséquences qui soient, perte ou 
dommage, direct ou indirect, subit par une 
personne ou une propriété, qui résulteraient 
d’un manquement lors de l’installation ou 
l’utilisation de l’entrebâilleur fenêtre selon les 
instructions ci-dessus ou de la mauvaise 
utilisation, la négligence ou l’altération de 
l’entrebâilleur fenêtre.
DE HAFTUNGSAUSSCHLUSS: Arte Viva 
BV kann nicht für direkte oder indirekte 
Sach- und Personenschäden verantwortlich 
gemacht werden, die aus nichtsachgemäßer 
Installation und Nutzung oder Modifikation 
der Window Alert Türbremse abweichend 
dieser Anleitung resultieren. 
ES EXENCIÓN DE RESPONSABILIDAD: 
Arte Viva BV no asume ninguna responsabi-
lidad por cualquier pérdida o daño 
consecuente, directo o indirecto sufrido por 
cualquier persona o propiedad, que sea el 
resultado de una falla en la instalación y / o 
uso del Window Alert como se establece en 
las instrucciones anteriores o basado en el 
mal uso, negligencia o modificación del 
Window Alert.
NL DISCLAIMER: Arte Viva BV aanvaardt 
geen verantwoordelijkheid voor enig gevolg-, 
direct of indirect verlies of schade geleden 
door een persoon of eigendom, Welke het 
gevolg is van het niet installeren en / of 
gebruiken van de Window Alert zoals 
uiteengezet in de bovenstaande instructies , of 
op basis van verkeerd gebruik, verwaarlozing 
of wijziging van de Window Alert.
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